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vidiku je več živeža, 
Premoga in obleke, toda 
^^gled glede dela je resen 

17. avgusta—Poljedelski tajnik Ander-
cati izjavil, da se racijoniranje mesa utegne kon-
dif ^ bližnji bodočnosti," oziroma, da se to zna zgo-

^ v septembru. 
Si bodočnosti bo na tr-
civiiigt? produktov, ki jih 
dobiti ^ vojno niso mogli 
števil' napram temu se 
Ca yQ° z&Poalenih vsled prekli-

stalno krči, in 
kot rožnat" ves pre j  

brezposelnosti se že 
itiê  d znaki konfliktov 
koijgj, ̂  kapitalom, in v 
Vesti vprašanje, kako iz-
tia P^̂ hod industrije z vojne 
D)a podlago, brez dvo-

. Prineslo ostre debate. 

l a r ^  preklicala 
za premog 

"arociî  

t! 
m 

drastično znižala 
Je Probi/^ premog in pravi, da 
Medtê  ^ kurjave s tem resen. 
ftiinigtp . ?  zvezna kurivna ad-
%i (ĵ  temu oporeka, pa 
kanja ostrega pomanj-

v, ki j e  grozilo to 
' bo 

V t • 
da, ^®zi se  tudi opozarja, 
ê tako • vojne pošiljat-
'ezniĉ jĵ  ^̂ ^•jšale položaj na že-

8e P® tudi naznanila, da 
"o uporah mesa za civil-
êrvifĝ  bo racija kon-

•̂Voijiĵ  1^^ wesa in klobas brez 
odpravljena. 

V t K 
^ 60 do 90 dni bo na 

"Mezdno zmrznjenje" 
bilo delno ukinjeno 

Predsednik Truman j e  t u d i  
naznanil, da bo vlada dovolila 
mezdna zvišanja, ako ista ne bo
do povzročila višjih cen. Vojni 
delavski odbor bo še nekaj  ča
sa  ostal aktiven in predsednik 
j e  izjavil, da pričakuje, da g a  
bodo delodajalci in delavci po
slušali. 

Toda odbor bo kmalu po je
senski konferenci zaključil svo
j e  delo, in predsednik CIO Phi
lip Murray j e  dal razumeti, da 
bodo skoro vse velike CIO unije 
predložile zahteve za v iš je  me
zde. 

Trumanovi "medeni tedni" v 
kongresu gredo očividno proti 
koncu. Nekateri voditelji v kon
gresu so že naznanili, da bodo 
zahtevali, da se zakon za obvez
no vojaško službo brez odlaša
n j a  razveljavi. 

Trije pomožni 
državni tajniki 
položili ostavko 

WASHINGTON, 17. avgusta. 
— Pričakovana reorganizacija 
državnega departmenta j e  v pol
nem razmahu. 

V teku zadnjih 24 ur so polo-
žih resignacije t r i je  pomožni 
tajniki državnega departmenta, 
četrti pa j e  bil premeščen iz ene
g a  urada v drugega. Včeraj  sta 
odstopila državni podtajnik Jo
seph Grew, ki j e  bil poprej 10 
let poslanik n a  Japonskem in 
Dean Acheson, ki j e  bil danes 
imenovan n a  Grew-ovo mesto 
kot podtajnik. 

Danes pa  s t a  položila os'tavko 
pomožna t a j n i k a  Archibald 
MacLeich in Julius C. Holmes, 
in predsednik Truman j e  obe re-
sigiiacije takoj  sprejel. 
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Raziskovanja v 
puščavi Kalahari 
v Južni Afriki 
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moških oblek in 
*̂0 božiča se bo n a j  

® in ba ° poljubno dobilo be-
srajce in moško 

I(^YblačUo_ 
^̂ bep čevljev tiče, obstoji 

v se  bo racija 
^ 0̂ Dnf^v  ̂ oktobru. Istotako 

jh proizvodnja žen-

s i  

kontrola nad raz-
Jjetia in olja bo uki-
> bodočnosti in to 
, Se tjv dejansko rešeno. 
.'!_̂ kib ® gumijastih avtomo-

izgleda, da bo 
®®ecev v teku treh 

t *̂"̂ 3 
transpor-

kontrolo 
v» t u i  'najemanja avtov, 

Ne Več-i'i, ^^toriziral obdrža-
, ^ a d a y  ̂ °nvencij 

Novi grobovi 
ANTON KRAMPELJ 

Po daljši bolezni j e  umrl An
ton Krampelj, s tar  73 let, stanu
joč na 897 E. 237 St. Doma j e  
bil iz vasi Tomažina, f a r a  Rob, 
odkoder j e  prišel v Ameriko 
pred 50 leti. Bil j e  član društva 
sv. Vida št. 25 KSKJ in Cami-
ola Tent št. 1288 T. M. Tu za
pušča soprogo Marijano, roje
no Sečnik, doma iz Vrzdenca pri 
Vrhniki, sinova Antona in Stan 
leya, hčeri Olgo Kemp in Sylvi 
jo  Dežman, 7 vnukov, pastorka 
Antona Janša in sina Edwarda 
v starem kraju.  Pogreb se  bo vr
šil iz pogrebnega zavoda A.  Gr-
dina in sinovi, 1053 E. 62 St. 

$ * * 
ANTON MILAVEC 

Danes z ju t ra j  j e  preminil na 
svojem domu Anton Milavec, 
stanujoč na 1243 E. 61 St. Dolgo 
let j e  stanoval na 6311 St. Clair 
Ave. Podrobnosti bomo poroča
li prihodnjič. • 
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Profesor Einstein 
o atomski bombi 
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^esetif "^^nanila, da bo v 

<la v ZOR žf  ! Prekomorskih 
Pol "bilijone mož, in 

^ I in vojakov do-
7^»iuar ja .  

^ 0  uneU 
službah Ni 

Nil 
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in položaj bo N - % t .  

Z v  e z n a  Civil 
^ j e  naznanila, 

PETAINOVA KAZEN 
SPREMENJEN^ V 
DOSMRTNO JEČO 

P A R I Z ,  17. avgusta. — 
Gen. De Gaulle j e  d a n e s  
pomilostil maršala Fetalna, 
k i  j e  bil spoznan krivim iz
dajstva in obsojen na smrt, 
v dosmrtno ječo, 

De Gaulle, k i  j e  bil sam 
od režima v Vichyju  v od
sotnosti obsojen na smrt, j e  
storil to s tem, da j e  odo
bril priporočilo sodišča, da  
se obsodba na smrt ne iz
vrši, potem ko j e  porota 
89-letnega načelnika vi-
chyjskega režima spoznala 
krivim radi kolaboracije z 
Nemci. 

Poljaki v Veliki 
Britaniji bi se 
radi vrnili domov 

JAPONCI U 
VEDNO V BOJU 
PROTI RUSOM 

'k ^ ko: 

^ izkli?, p r o š n j e  za 
*4%%oodTrojmhvek.  

^ i j e  apeli-
in delavce, da 

^ Se svoje ob-
êla '*1 izhw.?. °do posluževali 

ki I ^̂ Ogratn se  ne iz-
^ jeseni Povojno dobo, 

' )ia ka. predložen konfe-
^ îki bodo poklicani 

""Jsstrije in dela. 

SARANAC LAKE. (O.N.A.) 
Posledice bombe, katero imenu
j e  profesor Einstein "radio-ak-
tivna bomba" in njen pomen, 
so tako očividne, da morajo bi
t i  vsakomur jasne na prvi po
gled, j e  izjavil zastopniku Over
seas News Agency. 

Profesor Einstein, katerega 
teorija o relativnosti j e  položila 
temelje za poznejša raziskova
n j a  in osnovne enačbe, katerih 
zadnja posledica j e  bila atom
ska bomba, j e  dodal, da j e  pre
jel neverjetno obširno število 
vprašanj  s strani časopisov, od
kar j e  padla prva bomba na Hi-
rišimo. 

"Vsled tega sem s e  odločil, da 
ne bom podal n o b e n e  izjave. 
Vzroki za to so tehtni. Implika
cije so jasne." 

JOHANNESBURG, Juž. Afri
ka. (O.N.A.) — V južnih prej  
delih Afrike, v takozvanem Be-
čuanalandu, protektoratu Južne 
afriške unije, ki meji na South
west Africa in Rodezijo, se raz
prostira ogromna puščava, ta-
kozvana Kalahari. To j e  eden 
najbolj  strašnih, suhih in žgo
čih predelov zemlje, in vendar 
domnevajo učenjaki, da j e  bila 
nekoč rodovitna in dobro namo
čena pokrajina, bogata, cvetoča 
in zelena, skozi katero so se pre
takale široke reke. 

Odkar se j e  pojavil beli člo
vek v Afriki, tako trdijo doma
čini, se j e  širila puščava in ved
no dalje stezala svoje koščene 
prste . . . Pašniki so se  spreme
nili v morje peska, vedno na
prej  se  plazi smrt, tako da se 
boje ljudje, da bo postala vsa 
južna Afr ika  pustinja, ako ne 
bo človek ustavil njenih pešče
nih valov. 

Zdaj j e  odpotoval senator A. 
M. Conroy, ki j e  minister zem
lje, z veliko karavano, da poišče 
sledove rek, o katerih pravijo, 
da so izginile. Med člani ekspe-
dicije se  nahajajo geologi in 
drugi izvedenci, ki so puščavo 
že preleteli in jo  potem prevo
zili z avtomobili. Prva poročila 
ekspedicije pravijo, da se  j e  do-
zdaj največ bavila z reko Oko-
vonga, ki j e  nenadoma izginila 
pred nekaj  geenracijami in j e  
še razmeroma nedavno napaja
la nekatera jezera, ki so zdaj  
izginila. Eno teh jezer, Ngami, 
j e  danes le še močvirje, ki' ne 
daje nobene koristi. Pred nekaj  
leti so poskusili prekopati ene
g a  kanalov, po katerih j e  vo
da pre j  dotekala v to jezero, a 
brez uspeha. Bilo j e  sicer nekaj  
vode, toda ne zadosti, da bi mo
gla doseči jezero. 

Vprašanje j e  zdaj, dali Ka
lahari puščava požira vso vodo, 
ki se izliva vanjo. Ekspedicija, 
ki j e  bila poslana t ja ,  skuša od
govoriti na to vprašanje. 

Zdaj žive v puščavi Kalahari 
le maloštevilni nomadski Buš-
mani, ki nekako najdejo dovolj 
vode, da se  prežive. Ako pa bi 
uspelo najti  te  izgubljene reke 
in jih primerno izkoristiti, bi s e  
bodočnost vse južne Afrike mor
da temeljito spremenila. 

Sovjetski poveljnik 
jim je dal čas do 
ponedeljka, da 
odložijo orožje 

LONDON (O.N.A.)—Na shodu 
Poljakov v Veliki Britaniji j e  
bila sprejeta rezolucija, da ve
l j a  vrniti se domov m se vdele-
žiti rekonstrukcije "svobodne in 
demokratične Poljske." Predlog 
za rezolucijo j e  stavil profesor 
Olgierd Gorka, k i j e  bil prej  na 
visokem mestu v poljski vladi v 
izgnanstvu, a j e  obenem znan 
kot človek liberalnega mišlje
nja.  

Shod j e  sprejel tudi drugo re
zolucijo, ki se zahvaljuje varšav
ski vladi,, ker j e  "priborila Polj
ski nazaj njene meje na Odri in 
Neisse-i," angleški vladi pa za 
gostoljubnost, izkazano Polja
kom v njihovem izgnanstvu. 

Alfred Fiederiewicz, novi po
oblaščenec, ki zastopa Poljsko, 
j e  povedal 700 delegatom, ki  so 
bili zbrani na tem shodu, da " j e  

Japonci dobili rezko 
svarilo, d a  nehajo z a 
vlačevanjem predaje 

Na zadnji poziv so se menda 
zganili; morajo biti do jutri 
v Manili za podpis predaje 

MANILA, sobota, 18. avgusta — Kakor je razvidno od 
zadnjega sporočila iz Tokija, so se Japonci na zadnji poziv 
gen. Mac Arthur j a zganili in pospešili delo za obvestitev 
svojih sil, da odložijo orožje, obenem pa so obljubili, da 
bo japonska misija jutri odpotovala v Manilo za podpis po
gojev kapitulacije. 

V » # 

SAN FRANCISCO, 17. avgusta — Gen. Mar Arthur je 
danes poslal cesarju Hirohitu rezko svarilo, da morajo ja
ponski zastopniki brez odlašanja odpotovati v Manilo za 
podpis kapitulacije. To je storil z ozirom na izbegavanje, 
ki je  v teku, odkar je  Hirohito naznanil, da je  Japonska 

Poljska zdaj "last naroda in ne|gpj.gjg2g potsdamsko deklaracijo in pristala na brezpogoj-

LONDON, 17. avg.—Glavni 
stan Rdeče vojske j e  danes iz
javil, da Japonci v Mandžuriji 
nadaljujejo z boji  in j im j e  dal 
čas do ponedeljka opoldne, da 
odložijo orožje in se predajo. 

(Istočasno j e  japonska vlada 
poslala gen. MacArthurju radij  
ski apel, v katerem se ameriške
ga generala "njufto poživlja," da 
pod vzame "potrebne korake, da 
se takoj preneha ofenziva v 
Mandžuriji." 

(V tem poročilu j e  bilo rečeno, 
da japonske čete ne morejo usta
viti sovražnosti, ker ruske čete 
še vedno nadaljujejo s "pozitiv
no ofenzivo." Poročilo popolno
ma ignorira rusko obtožbo, da 
Japonci nadaljujejo z boji.) 

Maršal Aleksander Vasilevski, 
vrhovni poveljnik sovjetskih sil 
v Mandžuriji, j e  po radiju na
znanil: 

"Čim bodo japonske čete za 
čele odlagati orožje, bodo so v j e t  
ske sile odnehale z vojnimi ope 
racijami. 

Po poročilu iz Moskve, j e  sov
jetski maršal tudi opozoril, da 
niso Japonci v svojem pozivu za 
prenehanje sovražnosti niti z 
eno besedo omenili kapitulacije. 

več last tujega kapitala in vele
posestnikov." Pozval j e  vse Po
l jake na j  se vrnejo domov. 

Na tem shodu j e  govoril tudi 
Jan Stanczyk, minister za delo v 
varšavski vladi, o katerem se 
pričakuje, da bo z ozirom na 
spremembo vlade v Angliji  po
stal ambasador Poljske na An
gleškem. On j e n a  shodu izjavil, 
da j e  "Poljska zdaj brez vsake
ga dvoma zares svobodna in ne
odvisna in suverena država." 

ROJAK NAPADEN 

Ko s e j e  vračal v sredo večer 
domov, j e  bil skoro pred svojim 
domom napaden od lopov pozna
ni Mr. Frank Česnik, 5709 Pros-
ser Ave. Napadalci so ga zbili 
na tla, vzeli nekaj denarja in 
zapestno uro, katero j e  cenil ra
di spomina. Dobil j e  tudi po
škodbe po glavi, obrazu in živo
tu. Ako bi bilo slučajno komu 
k a j  znanega kdo so bili napadal
ci, j e  prošen, da Mr. Česniku 
sporoči na gornji naslov, za kar 
j e  pripravljen plačati $35 na
grade. 

MLAD. PEV. ZBOR 
V ponedeljek ob 7.30 uri zve

čer se vrši  seja Mlad. pev. zbora 
v SDD na Waterloo Rd. Prosi se 
starše, da se  seje udeleže, ker j e  
več važnih zadev za rešiti. 

v BOLNIŠNICI 

V mestni bolnišnici se naha
j a  Mr. Joseph Ferjančič, iz 16302 
Huntmere Ave., k j e r  g a  prija
telj i  lahko obiščejo. Upamo, da 
se mu zdravje čim preje obrne 
na bolje!  

KLUB ŠT, 49 JSZ 

Jutri  ob 10. uri z jutra j  se vrši  
seja kluba št. 49 JSZ v Slov. del. 
domu na Waterloo Rd. Člane se 
vabi na udeležbo. 

no predajo. 
i 

Ameriškega generala, ki bo 
poveljnik okupacijske sile na 
Japonskem, j e  podžgalo k akciji 
poročilo, da so Japonci odprli 
ogenj na štiri ameriške super-
bombnike, ki so prileteli nad To
kio, da vzamejo slike mesta iz 
zraka. 

Japonska letala napadla 
superbombnike 

Ko so se ameriški superbomb-
niki pojavili nad japonsko pre-
stolico, jih j e  napadlo deset ja
ponskih bojnih letal, ki so bila 
izstreljena in morda uničena. 

Eden od ameriških bombnikov 
j e  bil mnogokrat zadet v krila in 
obod, toda po srečnem naključ
j u  ni bil od posadke nihče ra
njen. 

Japonci v Južnem Kitaj  u se 
bodo predali jutri  

ČUNKING, sobota, 18. avg.— 
Danes j e  bilo tukaj  naznanjeno, 
da j e  prva kitajska armada, ki  
s e j e  borila v Burmi, dospela v 
Canton in da bo jutri  formalno 
sprejela kapitulacijo Japoncev 

Kultura 

na južnem Kitajskem. 
Omenjena kitajska armada j e  

bila izvežbana od ameriških ofi-
ci i jev  in opremljena z ameri
škim orožjem. 

Japonci posvarjeni. da j e  oku
pacija bl izu 

SAN FRANCISCO, 17. avg.— 
Japonska Domei agencija j e  da
nes objavila poročilo, v katerem 
se Japonce opominja, da se bo
do zavezniške okupa'cijske sile 
"kmalu" izkrcale na Japonskem 
in poživlja prebivalstvo, da j im 
bo obvezano nuditi "vse ugod
nosti." 

Tozadevna radijska oddaja pa 
pravi, da okupacijske sile ne bo
do prišle kot "bojne edinice" in 
da torej ne bodo zasegale stano
vanj,  živeža in denarja v ban
kah. 

"Glede tega ni treba imeti no
benih pomislekov," j e  rekel ja
ponski radio, ki pa ni navedel 
nobenih virov za te  trditve, in 
kolikor j e  tukaj  znano, ni zavez
niški glavni stan v tem pogledu 
podal nobene formalne izjave. 

DRAM. DR. NAŠA ZVEZDA 

Dramsko društvo "Naša zvez
da" ima svojo redno sejo v ne
deljo, ob 2. uri popoldne v Slov. 
društvenemu domu na Recher 
Ave. Seja j e  zelo važna in prosi 
se vse člane in članice, da se jo  
gotovo udeležijo. 

PREDSEDNIK TRUMAN IN NICK BEZ 

Slika predstavlja predsednika Trumana na ribolovu 
tekom nedavnega obiska v državi Washington. Mož. k i  ve
sla, j e  Nick Bez, blagajnik Združenega odbora južnoslo-
vanskih Amerikancev, mož na drugi strani pa j e  gov. 
Wallgreen države Washington. Čitatelji se bodo spominja
li, da smo ne dolgo tega v našem listu obširneje poročali o 
veliki  požrtvovalnosti Mr. Beza, k i  j e  eden izmed vodil
nih industrijalcev na ameriškem severozapadu, za osvobo
dilno borbo jugoslovanskega ljudstva. 

IZJAVE ITALIJANSKEGA 
MINISTRSKEGA PRED
SEDNIKA PARRIJA 

RIM (O.N.A.)—Italijanski mi-
nisterski predsednik Ferrucio 
Parri j e  podal v posebnem inter-
viewu, katerega j e  ugodil poro
čevalcu agenture O.N.A., nasled
n j e  izjave, ki  se tičejo Jugosla
v i j e  in Grčije: 

Na vprašanje, da li ne bo uži
vala Francija radi tega, ker bo 
navzoča na pogajanjih glede mi
rovne pogodbe, posebno ugodne
ga statusa, medtem ko Jugosla
v i j a  in Grčija, ki  sta se morali 
boriti proti fašistični Italiji, ne 
bosta navzoči, j e  odgovoril pred
sednik Parri naslednje: 

"Grčija in Jugoslavija sta še 
nedavno jasno pokazali, da no-
četi priznati globokih sprememb 
Italije po padcu fašizma in na
šega doprinosa v vojni osvobo
ditve. Iz tega razloga j e  rešitev 
v Potsdamu—kar se tiče sil, ki 
bodo prisotne na pogajanjih— 
posebno umestna. 

"Naša želja, da vspostavimo 
prisrčne in zveste odnošaje 2 
Jugoslavijo j e  še vedno velika 
in naša vlacfa j e  to že večkrat 
poudarila." 

VEST IZ DOMOVINE 

Mr. Edward Kovač, poznani 
prodajalec zemljišč, j e  prejel od
govor na kabelsko brzojavko, ki 
j o  j e  poslal pred tremi tedni svo
jim staršem na Vrhniko. Odgo
vor je, da j e  mati zdrava, a oče 
Egidij  Kovač j e  umrl. Kedaj j e  
umrl, poročilo ne pove. Pokojni 
zapušča tu v Ameriki štiri sino
ve, Edwarda, Josepha, Louisa in 
Maksa. 

Zakonca Kovač s t a  živela v 
Collinwoodu in sicer na Calcut
ta  Ave. V staro domovino sta se 
izselila pred 15 leti. 

SELITEV ČISTILNICE 

Svojo krojačnico in čistilnico 
je  preselil Mr. Joseph Perme na 
15230 Waterloo Rd., nasproti 
Grdinove trgovine, k j e r  bo od
jemalcem vedno najbolje postre
gel, najsibo, da naročijo obleko, 
ki jo  napravi po meri, ali pa pri 
čiščenju in likanju obleke. 

SEJA 

Nocoj se vrši seja podr. št. 5 
SMZ v navadnih prostorih. 

PREVZEL POSTAJO 

Poznani Mr. Joseph Sersen j e  
te dni prevzel gasolinsko posta
jo, ki se nahaja na vogalu Wa
terloo Rd. in E .  161 St. Priporo
ča se  avtomobilistom, da pose-
tijo postajo za nabavo dobrega 
gasolina in olja, ali pa kadar 
rabi avto dobro lubrikacijo. 
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HAROLD J. LASKI, 
predsednik angleške delavske stranke 

DIPLOMACIJA DOLARJA 

Ravnokar mi j e  eden mojih prijateljev izročil dve 
številki lista New York Times, z dne 28. julija in z dne 
30. julija. Dvojica znamenitih ameriških žurnalistov, Ar
thur Knock in Henry Hazlitt, razmotrivata v teh  član
kih o posledicah delavske zmage na Angleškem. Knock 
pravi, da "realisti" v Zedinjenih državah, označba pod 
katero razume ljudi kot Hull, Baruch, Jesse Jones in 
druge, posvečajo svojo mednarodno gospodarsko politi
ko "ohranitvi naše nacionalne ekonomije in našega živ
ljenjskega standarda," ter da j e  ta politika drugačna kot 
politika, kot pravi Knock, New Dealer j ev Wallacovega 
kova. Dalje poudarja, da bodo ti vplivni možje vplivali 
na predsednika Trumana po njegovem povratku, ter mu 
dopovedali, da Anglija ne more izvesti svojega programa 
brez ameriške pomoči. Povedali mu bodo, pravi, da bi 
morala Amerika pomagati Veliki Britaniji " v  vsem, kar 
bo pomagalo izboljšati anglo-ameriške odnosa j e  in kar 
utegne privesti nazaj do položaja, ki j e  vladal pred voj
no. Vtis, katerega dobiš pri čitanju tega članka je, da so 
gospodarski odnosa j i Amerike z Anglijo globoko in po
gubno prizadeti radi tega, ker Anglija ni izpolnila pri
čakovanja ameriške "Free Enterprise," da bo Churchill 
zmagal v volitvah. 

Mislim, da j e  to precej pošten pregled tega, kar sta 
hotela povedati Knock in Hazlitt. Kar bi sledilo iz tega, 
j e  velikanskega pomena. Ako sta Knock in Hazlitt v pra
vem, bi to pomenilo, prvič, da j e  bila ameriška gospodar
ska politika zgrajena na osnovi pričakovanja, da bo v vo
litvah zmagal Churchill. Drugič, da programa angleške 
delavske stranke ne bo mogoče izvesti brez ameriške po
moči. Tretjič, da te podpore ne velja dati, ker j e  smatra
ti, četrtič, da bi ta program ogrožal ameriški sistem "Free 
Enterprise." Petič, da Amerika ne sme podpirati nobene 
države, ki želi izvesti socializem, in šestič, da bo Ameri
ka podpirala Anglijo le toliko časa, dokler je  njena go
spodarska politika v skladu z ameriškimi zahtevami. 

Knock-Hazlitt program predpostavlja, da j e  mogoče 
doseči štiri svobode na gospodarskem polju le na kapitali
stični način. Vsak poskus doseči jih na drug način, bo 
spremenil gospodarsko politiko Zedinjenih držav. Pod
pora, ki j e  bila nudena Churchillu, bo torej Attleeju na 
razpolago le, ako se bo odpovedal mandatu, katerega je  
prejel od svojega ljudstva. 

Vse to j e  v bistvu poziv britanskemu javnemu mne
nju naj zruši Attleejevo vlado, ali pa jo prisili, da nada
l ju je  gospodarsko politiko Churchillove vlade. Naj se či
sto odkrito izrazim — to j e  politika dolarja na svojem 
višku. To j e  nekakšna neuradna potsdamska deklaraci
ja, naslovljena ne španski temveč. Attleejevi vladi. Z de-
likatno posrednostjo j e  tu povedano angleškemu narodu, 
da se nahaja suverenost Britanije zdaj v Washingtonu. 
Obenem pa se poziva angleški kapitalizem, naj  se poslu
žuje sredstev panike in zmed, da prepreči, da bi delav
ska vlada, ki ima večino naroda za seboj, izvedla svoj 
program, ter da se s tem prepreči oslabitev amerikanske-
ga "Big Businessa." 

Ako j e  to vse res, potem ne sme nobena dežela, ki 
računa na ameriško pomoč, usmeriti svojega gospodar
stva proti socializmu — izvzemši z dovoljenjem Ameri
ke same. Tega dovoljenja pa ne bo dobiti. Vse države 
raz ven Sovjetske unije bi morale torej sprejeti največje 
težave nase, ali se podrediti, ko da so del ozemlja Zedi
njenih držav. Jeli to nekakšna nova izdaja politike do
brega sosedstva? 

Precej zapleten j e  argument, da Anglija ne more iz
vesti svojega socialističnega programa brez ameriške po
moči. Jasno j e  namreč, da ne bomo prosili kreditov za iz
vedbo nacionalizacije. Zaključiti j e  torej treba, da Attlee-
jeva vlada ne bo dobila splošnih kreditov, ako. njena no-
trama socialna politika nima zaupanja Amerike. Ministr-

Govor maršala Tita delega
ciji hrvaških duhovnikov 

V soboto 2. junija ob 7. zvečer j e  predsednik vlade 
federativne Jugoslavije maršal Josip Broz Tito sprejel v 
Zagrebu—v prisotnosti predsednika vlade federalne Hr
vatske drja. Bakariča—delegacijo hrvaške katoliške du
hovščine, ki jo j e  vodil škof Salis Sevis in ki j e  v imenu 
katoliške cerkve na Hrvaškem pozdravil maršala Tita. 

Maršal Tito se j e  zahvalil za pozdrave in j e  izjavil: 
# 

"Gospodje! vprašanja  pa so sekundarna in 
se  dajo  rešiti. S svoje strani vam 
to polagam n a  srce. To moje 
mišl jenje s i  delijo tudi mnogi 
moji  sodelavci. 

"Zgraditi želimo eno veliko 
zvezo južnih Slovanov. V t e j  
zvezi bodo pravoslavni in katoli
čani, ki  morajo biti trdno pove
zani z vsemi ostalimi Slovani. 
V t e j  zvezi bo gotovo več pravo
slavnih nego katoličanov. To 
znači, da bo tudi vprašanje  o3-
nošajev med pravoslavno in ka
toliško cerkvijo treba spraviti v 
sklad z veliko idejo zbližanja in 
ožjega sodelovanja slovanskih 
narodov, ki  so v svoj i  zgodovini 
toliko pretrpeli vsled svoje  ne-
edinosti in ko j ih  trpl jenje  j e  do
seglo s v o j  vrhunec ravno v t e j  
vojni, ki j e  bila naperjena za 
uničenje slovanstva. Vidite, to 
j e  moje mišl jenje!  To j e  osnov
no." 

Po teh besedah s e  j e  maršal 
Tito še neka j  časa razgovarjal  
z delegacijo. V razgovorih so se  
dotaknili raznovrstnih vpra
šanj .  

SANS. 

Vežbanje za potrebe miru VAŽNA OBJAVA 
.leH» 

pki predsednik in njegovih tovariši torej ne bi imeli svo
bode, da odločijo, na podlagi odobren j a parlamenta, ka
teri del svojega programa nameravajo izvesti na prvem 
rnestu. Knock-Hazlitt nas hočeta rešiti nas samih. 

Nadejam se, da se bo izkazalo, da so Baruch, Hull, 
Jones in drugi, ki mislijo kot oni, pozabili na to, da ob-

"Veseli me, k o  vidim, da vi, 
hrvaški  duhovniki, pravilno ra
zumevate današnja doga janja  
ter izražate svojo željo za sode
lovanje z jugoslovansko vlado in 
z federalno vlado Hrvatske. 

"To me spominja na deklara
cijo jugoslovanske zvezne vlade. 
Vsled tega  bi želel š e  enkrat pri
pomniti, da se  bo jugoslovanska 
vlada ravnala v duhu t e  deklara
cije. To tudi potr ju je  dejstvo, da 
sem po prihodu v Zagreb izrazil 
željo srečati v a s  in s e  pogovori
ti. Želel bi, da mi stavite vpra
šanja, ki  v a s  težijo o nekaterih 
stvareh, k i  vam niso jasne. Mor
da niste na jasnem tudi glede 
gotovih vprašanj  o naši per
spektivi. 

"Konstituanta (ustavna skup
ščina) bo vrhovno narodno 
predstavništvo, k i  bo sprejelo 
zakonske odloke o vseh vpraša? 
njih, kakor tudi o vprašanju od-
nošajev države napram cerkvi in 
obratno. Želel bi  vam povedati 
svoje  osebno mišl jenje o vpraša
n j u  odnosajev med cerkvijo in 
državo ter  odnošajev med naro
dom in cerkvijo. Povedati vam 
moram, da kot Hrvat  nisem bil 
zadovoljen z obnašanjem enega 
dela katoliške duhovščine v ti
stih težkih zgodovinskih trenut
kih, ki  so nas stali toliko žrtev. 

"Oprostite mojo iskrenost, to
da govorim vam odkrito, tako 
kakor mislim: nisem bil zadovo
ljen. Toda samo to ne pomeni, 
do obsojam duhovščino v obče. 
Mislim, da vam j e  znano, da se  
j e  velik del duhovščine, zlasti 
mlajše, ločil od starih duhovni
kov, posebno še  sledilci velikega 
Strossmayerja — sledilci jugo
slovanske ideje. 

"Razume se, da nam j e  v teku 
borbe bila stalno pred očmi vo
dilna misel, da j e  vprašanje vere 
globoko ukoreninjeno v našemu 
narodu ter  da se  to vprašanje, 
kakor tudi vprašanje  cerkve in 
odnošaja cerkve napram državi, 
ne more rešiti z dekretom, k a j t i  
taka  vprašanja  so vedno nalete
la na neuspehe in škodila skupni 
narodni stvari. Držeč s e  tega 
mišljenja, t e  vodilne ideje, smo 
,se tudi danes lotili posla, da se  
pogovorimo in da najdemo naj
bol j  pogodeno razrešitev. '  

'Želel bi—in to sem izjavil 
tudi pred mosignorjem Ritti-
gom—da s e  izdela neki elaborat 
o tem, kako mislite vi, da bi  bilo 
treba rešiti vprašanje  katoliške 
cerkve na Hrvaškem. Mi se  bo
mo na isti način pogovorili tudi 
s pravoslavno cerkvijo. Od moje 
strani bi rekel, da bi naša cer
kev morala biti narodna, da se  
bol j  prilagodi svojemu narodu. 
Morda se  vam bo zdelo nekam 
čudno, ker tako trdno zastopam 
nacionalizem. Toda prelite j e  bi
lo preveč krvi, videl sem preveč 
narodnega trpl jenja  in vsled te
lim, da bo katoliška duhovščina 
g a  želim, da bo katoliška duhov
ščina nacionalno bolj  globoko 
povezana z narodom, kakor pa 
j e  povezana do danes. 

"Odprto lahko rečem, da s i  ne 
osvajam pravice obsojati Rim, 
vašo vrhovno instanco. Tega no
čem storiti !  Toda povedati pa 
moram, da gledam na stvari  kri
tično, k a j t i  t a  instanca se j e  
vedno nagibala bol j  proti Italiji, 
nego našemu narodu. Sedaj, ko 
obstojajo vs i  pogoji, bi želel, da 
bi hrvaška katoliška cerkev ime
la več samcstpjnosti. Želel bi, 
da bi edino le to  bilo osnovno 
vprašanje,—da j e  le to ono, ki 
mora biti rešeno, vsa  ostala 

Urednikova 
pošta 

Poročilo podr. 39^ANS 
V juli ju so darovali za Slo

venski Ameriški Narodni Svet 
sledeči: 

Po $10.00: Leopold Kushlan, 
Ludvik Medvešek; po $5.00; An
ton Colarich, Frank Tekavec, 
Math Mesec, John Lazar, Karol 
Vertovšnik, Ivan Babnik in Mi
chael Sterbenc. 

Po  $3.00; Stephen Lunder, 
Rudolp Kozan, F rank  Hribar,  
F r ank  Miksha, F r ank  Mihčič, 
Frank Klemenčič, Frank Až-
man. Frank Bela j ,  John Kra
mer, Joseph Lavrence, Louis 
Dular, Louis Spehek, John Me 
so jedec, Joseph Gabron, Anton 
Šabec, Ana Traven, Andy Ho
čevar, Joseph Kozan, Ciril Obed, 
Frank Kern, August  Kužnik, 
Joe Birk, Math Kucher, Anton 
Tanko, Joseph Klauser, Philip 
Krashek, Joseph Klopčič, Jo
seph Trebeč, Frank Zorič, An
thony Tomse, Louis Hrovat,  Ci
ril Rovanšek, J o s e p h  Yauch, 
Frank Klemenčič, Frank Sik, 
Albina Braidic, Ana Žagar, Ma
r y  Krizmančič, Frank Cankar, 
Andrew Krizmančič in Frank 
Mohorčič. 

V juni ju Ana Erste $3.00. 
Za Pomožno akcijo 
pa so  darovali:  

Društvo "Ribnica" št. 12 SDZ 
$7.00, dodal predsednik Frank 
Wirant $3.00, skupa j  $10.00 
mesto venca za pokojnim R. No
vak;  Anthony Š r a j  j e  daroval 
vsoto $5.00. Poslano na gl. urad 
SANSa za p o m o ž n o  akcijo 
$1000.00 za SANS $500.00; v 
juniju za pomoč $500.00; v apri
lu $1000.00; v marcu $2000.00. 
Za SANS v juni ju $740, t o r a j  
skupno v teku pol leta za SANS 
$1,240.00 in za pomožno akcijo 
$4,500.00. 

Najlepša hvala vsem daroval
cem in nabiralcem v imenu po
družnice št.  39 SANS. 

John Pollock, blagajnik. 
» * * 

Poročilo Slovenskega dneva 8. 
jul i ja  j e  sledeče: 
Prostovoljni prispevki za 
takojšnjo pomoč $1301.75 
Prispev. za SANS 
na proslavi 100.00 

Vzdržema j e  deževalo, vla
žen in mrzel veter j e  stresal ta
borišče, toda v s e  to ni motilo 
običajne rutine dela. Brezbrižno, 
ko da ni t e g a  neprijetnega 
dežja, so hodili dijaki iz poslop
j a  v poslopje — vsem se j e  ftiu-
dilo — in sicer iz tehtnih vzro
kov. 

To ni navadna v i š j a  šola, tem
več vežbališče, kateremu ni pa
ra. Učenci so odrasli moški in 
žene, katerih preteklost j e  zna
menita in morda celo slavna. 
Vsi  se  vežbajo za posel zgodo
vinske važnosti in ogromnega 
obsega. Vežbajo se  za mir. 

Po šestih tednih napornega 
učenja se bodo pridružili onim 
množicam mož in žena, ki od 
h a j a j o  v zahodno Evropo pod 
praporom UNRRA-e, to je, ad
ministracije zedinjenih narodov 
za pomoč in podporo, da poma
g a j o  napraviti red tam, k j e r  j e  
12 let fašizma pustilo za seboj 
le kaos, razvaline in bedo. A 
potem se b o d o  obrnili še  na 
drugo stran in odšli na Daljni 
vzhod. 

Tukaj,  na športnem zemljišču 
univerze Maryland, k o m a j  9 
milj  od Washingtona, j e  zbrala 
UNRRA moške in žene iz vseh 
delov sveta, da podučujejo in 
se  uče. Tu najdeš  Francozov in 
Nizozemcev, Angležev, Švedov 
in Dancev, Jugoslovanov in Gr
kov, Norvežanov in Poljakov, 
Albancev in Čehov, Brazilijan-
cev in Kanadčanov, Kitajcev in 
Filipincev — vsi pa so poslov
no izurjeni, da v katerem koli 
pogledu pomagajo UNRRA-i pri 
njenem delu. To j e  skupina iz
branih ljudi, izbranih v dobe
sednem in prenešenem pomenu 
besede, in govore jezike teh dol
go zatiranih in z d a j  osvobojenih 
človeških množic na vzhodu in 
zahodu. 

Istočasno se  nahaja  v t e m  
centru vežbanje le po 150 do 200 
oseb, toda vsaka t a k a  skupina 
od 150 do 200 oseb predstavlja 
skupne sposobnosti, kot jih j e  
mogoče naj t i  le v mednarodni 
legiji  te  vrste.  

Ko korakata čez prostor v 
smeri proti čitalnici, se  vpoko-
jeni kanadski general in kapi
tan ameriške vojne mornarice 
ustavita, da bi pozdravila za
peljivo kanadsko dekle, ki j e  v 
Angliji  za časa zračnih napa
dov ustvarila zasilno bolnišnico 
za žrtve in pozneje pomagala 
organizirati kanadske WRENS. 
Po svojem poklicu j e  izučena 
dietistka, ter  j e  bila sprejeta v 
UNRRA-o kot strokovnjak za 
prehranjevanje izstradanih bol
nikov, ki ne morejo zavživati na
vadne hrane. Določena j e  bila 
za odhod na Balkan — zda j  j e  
morda že tam. 

Skupaj  so odšli vsi  t r i j e  po 
stopnicah v čitalnico, oddali svo
j e  dežne plašče in se vsedli, da 
poslušajo predavanje o dušev
nem razpoloženju trpečih ljudi. 
Par sedežev od nj ih j e  mlad 
mož, žalostnega obraza, ki na
peto posluša. On j e  švedski di 
plomat na dopustu,, in se  navi
dezno še  ni popolnoma popra 
vil po duševnem trpljenju, ker 
ni mogel pomagati vsem onim 
ki so bili določeni za deportaci-

jo  in morebitno smrt, ali pa za 
suženjsko delo. Bil j e  namreč v 
Parizu, k j e r  j e  bila njegova na
loga, da se  kot pooblaščenec 
vlad v izgnanstvu briga za nji
hove ljudi po okupaciji Pariza 
po Nemcih. 

Toda njegovi spomini niso nič 
bol j  strašni kot spomini dveh 
mladih žena, ki sede na njegovi 
strani. Prva  j e  Helena Matous-
kova, Čehinja, katere s e  bodo 
spominjali tisoči njenih sodele-
žanov, ker j e  bila hraber borec 
podtalnega gibanja. Druga pa j e  
Eve Landsberg, ki j e  z d a j  na
stavljena pri zdravstvenem ura
du Zedinjenih držav kot otroš
ka  zdravnica s činom major ja .  
N j e n  oče, slaven zdravnik v 
Berlinu j e  bil umorjen od Gesta-
pe. 

Vsi  žive zda j  v preprostih, ne
kako vojaških razmerah, ki  so 
slične razmeram, v katerih bo
do živeli v deželah, kamor so 
namenjeni. Spe v prostornih 
barakih in morajo sami postlja-
ti. Jedo v vojaški  menzi in se 
tudi telesnoi pripravl jajo na tr
de življenske pogoje, katerim 
utegnejo biti izpostavljeni v 
osvobojenih deželah. 

Toda k a r  j e  najvažnejše v nji
hovem šest-tedenskem vežba-
n j u  v College Park-u, Md., so 
učni tečaji  in predavanja, ki 
jim da je jo  splošni pregled ciljev 
UNRRA-e, njene organizacije in 
njenega delovanja. Tu se  jim 
tolmači pokrajine in ljudstva, 
med katerimi bodo najbrže ži
veli in delali. Tu se nauče oce
njevati  probleme ljudi, ki trpe 
pomanjkanje. Tu dobe vpogled 
v druge pomožne organizacije, 
s katerimi bodo imeli stike, in 
t u  se  tudi nauče vsega potreb
nega, kako nastopati in v s a j  
do neke mere tudi jezika, kate
rega govori dežela, v katero so 
namenjeni. 

Učiteljski zbor j e  ravno tako 
mednarodnega značaja kot učen 
ci. Ravnatelj, dr. Frank Munk, 
je  češki ekonomist, ki j e  pobeg
nil iz Prage leta 1939. Dr. Ber
t h a  Kraus,  rojena v Koelnu in 
z d a j  Američanka, dela neka j  
časa v centru vežbanja, ostalo 
pa v Bryn Mawr College-u, na 
katerem j e  profesorica za soci
alno gospodarstvo in raziskova
nje. Za UNRRA-o predava o 
zgodovini mednarodne podpore 
ljudi, ki trpe pomanjkanje. Dr. 
Bertram Pickard, poglavitni 
nadzornik vežbanja, s k r b i  za 
krajevni poduk in predavanja v 
UNRRA-i in družbami, ki so z 
n j o  v zvezi in j e  po narodnosti 
Anglež. Bil j e  dolga leta v Že
nevi kot načelnik takozvanegd 
Friend's Service Centra. 

Prav kot učenci sami so tudi 
učitelji v mnogih slučajih stro
kovnjaki v vedah, ki so potreb
ne za izvrševanje zunanjega de
la UNRRA. Med njimi se  na
h a j a j o  administrativni uradni
ki, zdravniki in bolničarke, in
ženirji, knjigovodje in strokov
njaki  za podporne in pomožne 
organizacije, izvedenci za doba-

Ob mojem povratku po štiM; 
službi v armadi, ko j ih  dve  leli s 
prebil  preko mor ja ,  sem  našel 
go prememb, k i  so s e  izvršil® 
časa m o j e  odsotnosti. Najvažn®' 
so bi le  v mojemu podjet ju .  

Naš p r o d u k t  TRINJ:HJE",. 
GRENKO VINO j e  uživalo nev«'" 
jetno popularnost in prodaj® 
nadkr i l j i le  v sa  pričakovanja, kaf 

oč«" 
li g r e  zahvala našim neštetim 

zadovoljnih odjemalcev.  
Neprijetni del v sega  tega 

bili  vedno rastoči stroški izdel® . 
Konfrontiran sem bil z d*® 

žal n j a .  
alternativami, ena, da b i  zni-
kovost, al i  druga,  da bi  neko 
povišal prodajno ceno in 
naš visok standard kakovosti. ^ 

J a z  sem uver jen,  da se  
odjemalci  s t r in ja l i  z mojo 
jo, da obdržim kakovost  in 
ceno na steklenici za samo 25 
tov al i  približno en cent za 
dozo. 

Moj dragi  pokojni  
Triner st., iznajdi le l j  TRI 

Josf 

VEGA GRENKEGA VINA, 
sva  vedno trdila, da želodčno »J* j, 
k o  odvajalno sredstvo, tako » 
naše, mora vedno  v s e b o v a t i  
na jbol j ša  izmed pristnih 1®®° 
dobrih starih v in.  

Jaz  se  želim zahvaliti  
našim odjemalcem za nj ih 1®' ^ 
podporo in zagotavl jam jih' 
naš produkt vedno najbol j š i  n® 
jemu pol ju .  

Iskreno, 
COL. JOSEPH TBII^ 

predsednik , 
Joseph Triner Corp"'®^ 
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taboif tori jev in nadzorniki 

častniki izvidne službe in 

Preko 900 uradnikov za ^ 
nanjo službo j e  že dovršil® 
vežbanje., Vsi  so morali 

iV 
A 
t, 

61 

M 

k 
k 
A 

predpisane rutine ceplj®"J^ jj 
vseh predpriprav za odh  ̂
so potem odjadraU — 
med njih na krovu transp , 
nih ladi j  za vojaštvo, da s® " oy 
družijo osebju UNRRA-® 
stran morja.  

* . Tudi zda j  j e  pripravljen) j. 
znam takih, ki si žele dot)it| 
liko delati na tem, k a r  

k 

ostalo.Za eno samo nalog'' 
RRA-c — za skrb  in repa' 
cijo ljudi, katere so Neinei P 

ie 

% 
b 

gnali iz njihovih domov, j® 
Eisenh"^ h t e v a 1 general 

ed svoji  
valom preko reke Rajne, 
kratko pred svojim silnii^ 

pravi nič manj  kot 450 s 
delavcev, kar  j e  pomenil® 
bližno 4,500 oseb — dela  ̂
izvežbanih za mir. 

Dodatno k tem novince 
UNRRA-o, vežba t a  centeC^  ̂
di moštvo za nekatere 
agencije, kot Albanska H 
voljna družba, Ameriški M 
ski komite za begunce, ^ A 
ameriških prijateljev, 
družba za bližnji vzhod , f 
narodna družba za 
podporo 

Mnogo se  j ih bo 
vpy.V>nn-'p nrt̂ r̂ nn hO ;ll 

P lO 

to vežbanje predno bo 
končala s v o j  posel, b 
bo odšlo preko morja. ^ 
drugih bo izvežbanih 

f It 

glezkem, v Franciji m 
centrih vežbanja sirom ,̂ |iJ 
Kajt i  naloge UNRRA-e s® 
obširne; da jim ni 
svetovni zgodovini. 

ta": 
,ef( 

OGLAŠAJTE V -ff 
e n a k o p r a v N ^  

stoja tudi še neka druga Amerika, ki j e  različna od nji
hove. 

Trošni listki na 
prostoru 3128.90 
Srečelov v predprodaji 
in na prostoru 2055.05 
Ples v dvorani 60.25 
Denar povrnjen, založeno 
za pivo 206.00 
darovano za tisk in oglase 44.96 
Preostanek v blagu 
prodan za 511.70 
Skupaj  vseh dohodkov $7408.61 
skupni stroški 2372.61 
čisti preostanek - $5036.00 

Poslano na gl. urad za pomož
no akcijo $4000.00, za SANS da
rovano in poslano $100.00; osta
ne v blagajni $936.00. 

Vsem se celokupni odbor is
kreno zahval juje  v imenu trpe
čih v domovini, obenem j e  pa 
najboljši  odgovor vsem nasprot
nikom proslave Slovenskega dne. 

John Pollock, blagajnik. 
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Because of the enthusiastic re
sponse, t h e  opening of t he  Fall  
Opera Festival b y  the  augment
ed San Carlo Opera Company 
a t  t h e  Public Music Hal l  has  
been advanced to  Wednesday 
evening, October 10, thus  adding 
another opera t o  t h e  pireviously 
scheduled six performances. 

Opening wi th  "La Traviata" 
on Wednesday evening, October 

ENAKOPRAVNOST 
6231 St .  CUir  Ave.  
HEnd«rson 5311-12 ENGLISH SECTION 

FOR VICTORY—Buy 
War Bonds and  Stamps 

AUGUST 18, 1945 

"Countess Maritza" 
At Cain Park 

Eager Beaver 

Countess Maritza, t he  colorful 
operetta with lyrics b y  Har ry  
Smith and music b y  Emerich 
Kalman, is not  a familiar one to  
most Clevelanders, ye t  i t  con-

, „ , , , „ , tains the ever-popular songs, 
" ^ . y ,  G y p s i e . a s  w e n . . u n e .  
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presented: "Carmen," on Thurs
day evening, October 11; "Caval-
leria Rusticana" and " I  Pagliac-
ci" on Friday evening, Colum-« 
bus  Day, October 12; "Madame 
Butterfly," on Saturday mati
nee  and "II Trovatore," on Sat
urday  evening, October 13; 
"Faust"  on Sunday matinee, and 
"Aida" on Sunday evening, Oc
tober 14. 

Giacomo Bernardi,  local man
ager of t he  Fall  Opera Festival, 
announces t h a t  prominent guest 
art ists  a re  being engaged t o  aug
ment  t he  roster of t h e  regular 
San Carlo Company. 

Prices fo r  t h e  series of operas 
a re  popular and lower than  
those of last Fall 's Opera Festi
val  as  t h e  performances a r e  be
ing held a t  t he  Public Music 
Hall  instead of t he  Public Audi
torium. Tickets range f r o m  SI 
to  $3, plus 20 p e r  cent Federal  
Tax. 

Orders f o r  season tickets a r e  
now being accepted a t  t he  new 
ticket office a t  t he  United 
Vacuum Store, 1224 Huron Rd. 

LOCAL LADS DECORATED 
Awarded the  bronze star  we re  

Pfc.  William F .  Skully, 653 
Lakeview Ave., and Corp. Rob
e r t  J .  Chukayne, 19801 Arrow
head Ave: 

Pvt .  Joseph W. Vihtelic, for
merly of 807 E. 222 St., Euclid, 
was  awarded the  combat in
fantryman's  badge. 

Flight Officer F rank  L. Vad-
nal, 19407 Muskoka Ave., was  
awarded wings a t  Hondo Field, 
Texas., Flight Officer Frank  E 
Kromar 1113 E. 63 St., receivec 
his wings a t  San Angelo Field, 
Texas. 

to k- Pecon, 
serve in 

lead one of 

This is  a Once-upon-time sto
ry, brought  t o  you by  the  Great
e r  Cleveland Safety Council and 
t h e  National Safety Council: 
There once was  a driver named 

J a k e  
Who drove with h is  horn, no t  

h i s  brake  
Bu t  h e  found out  one day 
To his  u t t e r  dismay 

There ONCE was  a driver 
named Jake.  

discharged. H e  
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Ŝ '̂ ji 

•o • 5̂ \| 
tiere 
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f u l  "The One I'm Looking For," 
and "Come at the Call of Love." 
It w a s  produced originally ^by 
Shubert. 

The plot tells of penniless 
Count Tassilo, who in his desire 
to care for  his sister, Lisa, ac
cepts t he  position of overseer 
on the  estate of Countess Marit
za, whom h e  had  always ad
mired yet  never  met.  The  count
ess is fr iendly wi th  a band of 
roving gypsies. I t  is not  long 
before t h e  gypsy beauty, Manya, 
falls  in  love wi th  t he  handsome 
overseer. H e  is charmed wi th  
their  carefree existence and if 
it was  not fo r  his  need of money 
is tempted to  become one of 
them. 

The  countess, meantime, leads 
a gay social l i fe  among many 
suitors. Most determined of 
them is Populesco. To escape 
his atentions she announces he r  
engagement to  fictitious Baron 
Zupan. To he r  consternation a 
real  Baron Zupan appears t o  
claim h e r  as  his  bride. She tu rns  
to  Tassilo t o  help h e r  in  h e r  dif
ficulties and i t  is then tha t  they 
both realize they love each 
other and Tassilo turns  his  back 
upon the  charming g y p s y ,  
Manya. 

I n  t he  Cain P a r k  production 
Marcella Schneider has  t he  t i t le 
role of Countess _ Maritza and 
Theodore Korosy is t he  dashing 
Count Tassilo, disguished as h e r  
overseer. Angelica M a n c i n i 
plays Manya, t he  gypsy, t h e  
th i rd  in their  love triangle, 
while Ber t  Lange plays Zingo, 
t he  light-fingered soldier in the  
service of Populesco, Clarence 
Parsh.  Others adding their  tal
ents  to  t he  colorful operetta a r e  
Zupan, played by  Jack  Lee, Lisa 
by Bernice Dale, Stefan b y  Leo 
Boylan. William Foote plays 
Lazlo, Tsheko is played by  Stan
ton Downs, Princess Bozena is 
Agnes Anderson and Winona 
Bimboni as  Freda  is arranging 
special dances fo r  t h e  operetta. 

This is t he  last production of 
t he  season and the  four th  oper
etta.  Special credit is due  Bert  
Lange who has  sung a leading 
role in  all four  productions. 

SCARCE d o W f  

Missing In Action 

Wedding Bells 

Fire Controlman 
John N. Petrincic Jr. 

Fire  Controlman John  N. Pe
trincic, son of Mr. and Mrs. 
John  Petrincic, 1250 E. 58 St., is 
reported missing in action since 
Ju ly  '30th, while serving aboard 
the  cruiser Indianapolis, which 
was  sunk between Guam and 
Leyte. 

P / O  Petrincic, a crew mem
ber  since May, 1944, was last 
home on leave in May. H e  re
turned t o  duty on J u n e  1st. A 
graduate of East  Tech High 
School, h e  was employed a t  t he  
Chandler Products Co., prior t o  
his ent ry  in the  Navy, in  Decem
ber, 1943. 

McGrath-Antoncic 

Antoinette Antoncic was  mar
ried to  William McGrath a t  a 
marriage ceremony performed 
by  Msgr. B. J .  Ponikvar on Aug
ust  11th a t  10:00 a. m.  in  St. 
Vitus Church. The  bride's sister, 
Josephine Golinski, was  matron 
of honor. Best man  was  Edmund 
Golinski . 

The  couple will  reside a t  740 
E. 118 Street .  

* 

Blalnik-Hocevar 

This past  Thursday, August 
16th, Miss Molly Hočevar, 
daughter of Mrs. Mary Hočevar, 
1022 E. 64 St., became the bride 
of Mr. Robert Blatnik, son of 
Mrs. Blatnik, St. Clair Ave.  

Dušica Rožamarija 
(SVETNICA IN NJEN NOREC) 

Agnes Guniher 

Poslovenil  Boris Rihteršič 

GREETINGS FROM SGT. 
DRENIK 

From Manila come best greet
ings to  all fr iends f r o m  S/Sgt .  
Tony Drenik. 

MEETING TONIGHT 

A t  8:00 p.  m .  this  evening 
Lodge No. 5 SMZ will hold its 
regular monthly meeting in t he  
Slovene National Home. Mem
bers  a re  hereby urged to attend! 

Farmers  of America here 's  a 
reminder-rhyme f r o m  t h e  Great  
e r  Cleveland Safety Council and 
the  National Safety Council f o r  
th i s  special week, which is  t h e  
National F a r m  Safety Week:  

With  American Fa rms  under
manned 

Each  f a rmer  mus t  now under
stand.  

T h a t  t h e  hand  a t  t he  plow 
Must be ext ra  s a f e  now 

Wars  a r e  won—plow and gun, 
hand in handl 

Picture Story "Liberation" 
The new booklet "Liberation" 

edited by  Mr. Louis Adamic, 
which gives a pictured story of 
the Yugoslav people and their 
struggle f o r  freedom, i s  on sale 
a t  our office. Price i s  50 cents. 

One Legged Pitcher 

VISITORS 
Mrs. Anna Markelc of Mil

waukee, Wisconsin, is visiting 
h e r  sister Mrs. Mary Hočevar, 
1022 E. 64 Street. 

IN DETROIT 
It is necessary to remind our 

contributors to please send their 
articles to the office not later 
than Wednesday. Contributions 
received later will be held over 

... for publication the following 
iji ^^S't too many 1 week. Also, please write on one | who recently gave  birth to 

• "-eraii.. I _ . . , Her husband is serving "6s i ' "terali I I — 
\tt- A them- side of the paper only, but you 

special study i may have more than one sheet 
G8 large | of copy. Thank you! 

Mrs. Anna Zele, of Arbor 
Ave., Euclid, is in Detroit, Mich., 
visiting her daughter, Dorothy 

a 
son. n e r  nusoana is 
with the army. This is their sec 
ond child. 

IN HOSPITAL 
Mrs. Josephine Bokal, former 

ly Jurca, whose husband, Henry, 
is stationed in France, under
wen t  an  appendicitis operation 
recently. She is confined t o  St. 
John 's  Hospital, Detroit Ave. 
Friends may visit her .  

STORM WARNING  — Has a ^ gert Sbepard, shot down aft 
sudden storm ever caught you l er 34 missions over Germany, with 
in a row-boat a t  some dis tance '  ĥe loss of one leg, recently pitched m a row-Doat a t  some aistance , in„ings against the famous 
f r o m  t h e  s h o r e ?  I f  i t  has ,  y o u  11 Brooklyn Dodgers in a Washington 

charity game. He is shown warm
ing up before the game started. 
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appreciate this Greater Cleve
land Safety Council t ip :  If you 
are caught in a s torm in a row-
boat  have one member of your  
pa r ty  lie in t h e  bottom of t h e  
boat  t o  steady i t  while you row 
back t o  shore. If t h e  boat cap-I 
sizes, hold on t o  t h e  boat with 
one hand, instead of t ry ing t o  | 
climp back on. Bu t  t h e  SAFEST i — 
rule i s  to s tay  out of canoes and , 
rowboats if you can't swim. 

EXPERT 

WASHER REPAIRS 
6902 ST. CLAIR AVE.  

EN 4808 
11:00 a. m. till 11:30 p. m. 

Friends, can you think of a 
more exciting sound than f i r e  
engines tearing through the 
streets? But what  if it 's  your 
house that 's  on f i r e !  Remember, 
it takes  only one frazzled lamp 
cord or one neglected piece of 
wiring to s tar t  a fire.  Bad wir
ing and overloaded circuits a r e  
familiar  stories t o  t he  f i r e  de
partment.  So, when you're 
sprucing u p  your  house f o r  
spring, t h e  Greater  Cleveland 
Safety Council and the  National 
Safety Council suggest t h a t  you 
take  t ime t o  do some very im
por tant  anti-fire sleuthing of 
yo\ir electrical equipment. 

Charles & Olga Slapnik 
FLORISTS 

Beautiful Bouquets, Corsages, Wreaths, 
Potted Plants and Flowers for all 

Occasions 
6026 ST.  CLAIR AVE.  

EX. 2134 

(Nadaljevanje) 

Veš, to j e  del n jene pesnitve. 
Zdaj  ima toliko časa! Dosti mo
ra ležati in njeno živl jenje  j e  
pač omejeno na tistih nekaj  kra
jev, kamor j o  lahko nesemo. Da, 
Ivan. Niti koraka ni sama nare
dila, kar  . . .  In j e  postala prava 
pesnica, in njen demon, s a j  se  
ga še  spominjaš, Ivan? . . 

"Da, Harro, seveda." 
"Njen demon, gospa v sre

brni obleki, ki  j i  j e  b a j e  podob
na, se j e  zdaj  izpremenil v pisa
teljico tega korala!" 

"Oh, najlepša žena, blažena, 
svetnica, gospa s sedmimi bar
vami, cesarica, Gizela , . ." 

"Ivan, odkod poznaš vsa ta 
imena? Kar stremiti moram . 

"V partituri sem j ih  srečal. 
Bila so moja edina nit skozi 
strašno zmedo not in besed. Z 
rdečim svinčnikom pisani vzkli
ki, opozorila in popravki. Vse-
kako so bila imena namenjena 
ženski, k i j e  besedilo korala pi
sala. Njen svetniški soj ima po
membno vlogo." 

"Ivan, vsega si me zmedel. 
Ko boš o tem govoril z mojo žep 
no, bodi previden. To bo gledala! 
In skladatelj?" 

"To ne more biti nihče drug 
kakor grof Henrik Friderik z 
Braunecka. Navadno si pa da
j e  drugačno ime. In sicer si pra
v i  božji norec ali pa zvesti no
rec, ponižni, tožeči." 

"Potem j e  on. Glej, Ivan, in 
zdaj  ima ona naslov za pesnitev: 
Svetnica in norec. To j e  morala 
biti čudna vprega." 

"Ljubi  Harro, ali te smem še  
na neka j  opozoriti? Če hočeš 
ostati v svojem slogu, moraš re
či; Svetnica in n jen  norec. Ra
doveden pa s«na, kako so ga  mo
rali gledati vrstniki, če j e  bil  
vitez in pevec hkratu. Al i  nam 
gospod oskrbnik ne b i  vedel o 
n jem ničesar povedati? In to nae 
zanima, kdo j e  zapustil njegovo 
ubogo delo v takšni zmešnjavi." 

"Tvoja odkritja so me tako 
prevzela, da ne vem, k a j  bi  ti de
jal.  Rožamarija bo zadrževala 
dih, ko te  bo poslušala. Kar ne
voščljiv sem ti zato. In mož, k i  
imenuje svojo lastno ženo svet
nico—, ne, veš, dosti b i  j i  lahko 
pripisal, toda k a j  takega . . .  Če 
se le  ne norčuje?" 

"Resno misli s to besedo, Har
ro! Grenko resno, bi  človek ča
sih rekel. Večkrat j o  imenuje 
celo okrutno svetnico! Na me
stih, k j e r  zveni melodija kakor 
tožba." 

"Okrutno . . .  Ti, tako besedo 
bi  si pa jaz prepovedal . . ." 

"Morda z drugimi ni bila, pač 
pa s seboj. Mož, k i  j o  j e  moral 
pač dobro poznati, j i  to očita. 
Vsi  ti vzkliki z opombami vred 
pa so tako domači, kar  intimni, 
da mi j e  bilo ponekod tako ne
rodno, kakor bi bil  pri vratih 
prisluškoval pogovoru, ki  mi ni  
nič mar. Najbrž oba v ž iv l jenju 
nista mislila, da bo k d a j  kdo 
drug dobil te reči v roke." 

"Ne, s a j  tudi ne more biti prav 
lahko mož svete žene . . . Zdi se 
mi, kakor b i  človek stal pred za
klenjenimi vrati, za katerimi 

B U K O V N I K ^ .  
Photographic Studio 

762 E. 185th ST. 
IVanhoe 1166 

zi! Drugače bom mislil o vsa
kem tvojem gibu, da j e  zname
nje.  A l i  ne b i  k a j  zažvižgal pr i  
taki priložnosti na  primer prvi  
takt iz Brahmsovega kvarteta v 
c-mollu?" 

"O, Ivan, r a j š i  pazi malo bol j  
na konja!"  

"Oh, pozabil sem," j e  odvrnil 
Ivan Friderik. "Sicer s e  pa tudi 
ne b i  spodobilo, da bi  pred prin
ceso žvižgal." 

"Motive morda že. Toda tega 
ne znam, Ivan. Rajš i  bom takti-
ral. Štiričetrtinski tak t  . . . "  

"O, kako j e  gra jsko dvorišče 
lepo!" j e  vzkliknil Ivan Fride
rik. 

Majhna skupina l judi  j u  j e  ča-
čala pri vhodu. Knez z vnučkom 
v naročju in stara grofica. Iva
nu Frideriku se  j e  zdelo to kar  
preveč praznično. Mali Henrik 
j e  bil  tako zaverovan v konja, 
da se za novega gosta skoraj  
zmenil ni. Mlade grofice ni bilo 
nik jer  blizu . . . 

Knez j e  ostal pri kosilu, k i  pa 
j e  bilo dosti bol j  svečano, kakor 
j e  bil Ivan Friderik od nekoč va
jen. Stregel j e  sluga in prostor 
za gospodinjo j e  ostal prazen. 
Knez s e j e  zelo zanimal za koral 
in j e  večkrat vprašal, ali bi g a  
bilo mogoče izvesti. 

Ivan Friderik, k i  j e  vselej  ta
ko j  izgubil svojo plašnost, če j e  
lahko skočil v svoje  sedlo, mu 
j e  odkril, da j e  že govoril z diri
gentom največjega pevskega 
zbora, k i  ga  zelo dobro pozna, in 
da namerava ta prav  zanesljivo 
nastopiti pozimi s kakšnim kora-
lom. Mogoče bo izvajal  tega. 
Največje težave,—morda celo 
nepremagljive—, pa so v posa
meznih glasovih. Na primer, pri  
sopranu .je tako, da mu sklada
tel j  pripisuje tudi altove nižine. 
Pevka mora imeti nenavaden 
obseg. Tudi med prav  velikimi 
pevkami ni najbrž nobene, k i  
b i  to zmogla. Najbolj  čudno pa 
j e  nekaj  drugega. Med tem ko 
so se  drugače stari mojstri pr i  
koralih izživljali v tenorjih, j e  
tu poglavitni glas v prijetnem, 
obsežnem baritonu. 

Knez j e  d t j a l :  
"Kakšna škoda. Upal sem, da 

bom lahko napravil hčeri vese
l j e  in da bo lahko slišala delo, 
ki j o  j e  tako zanimalo. Če b i  
šlo samo za zbor, sem zadnjič 
slišal, da poj de neki velik zbor 
poleti na umetniško gostovanje 
po v s e j  deželi. Bojim se, da moja 
hči nekaj  časa š e  n e  bo tako 
zdrava, da bi  mogla potovati. 
Če b i  mogli dobiti kakšen zbor 
na Brauneck! Pevci bi  lahko vse  
preštudirali, s a j  imamo doma 
lepe nove orgle. Tega bi  bila 
moja hči zelo vesela." 

"L jub i  oče," mu j e  segel Har
ro v besedo, "velikega zbora pa 
vendar ne moreš spraviti na 
Brauneck in še z orkestrom! 
Kam boš pa dal l judi?"  

"To bom že jaz  poskrbel, Har
ro," j e  odvrnil knez. 

"To res  ne bi  bilo najhujše,  
toda upoštevati moraš še, da j e  
treba končno prireditev napra
viti  na določen dan. Z zdravjem 
Rožemarije pa j e  tako, da niko
li ne vemo, k d a j  j i  j e  dobro in 

opravlja žena svojo pobožnost. k d a j  ne. Utegnilo b i  se zgoditi, 
To bo morala Rožamarija pre- (ja ne bi  prenagla vožnje na 
pesniti. Čudno je, koliko mplen- Brauneck in prenosa v cerkev..." 
kostnih podrobnosti iz njenih "Ne, Harro, le  ver jemi mi, da 
sanj  se j e  uresničilo. Nekaj sem gem tudi na to mislil. Rožama-

VISITNEW 

TINO MOWC'S CAFE 
6030 St. Clair Ave. 

EN". 9691 
You Are Always Welcome 

sam doživel. Pripovedoval sem ti  
že o višnjevem možičku. Pa j e  
bilo še  marsikaj  drugega. Z vsa
kim novim potrdilom dobi sen
ca, demon, novo kr i  in postane 
bolj  živ. Nekoč, ko j e  bila še  
otrok, j e  imela moja žena pogo
sto nekakšpe.privide ... . Bojim 

r i j a  bo prišla nekaj  dni pre j  na 
Brauneck. S a j  mi j e  obljubila, 
da me bo obiskala. In ko bo pri
šla, časa tudi ne bomo tako na
tanko merili. V teh dneh bomo 
že našli nekaj  ur." 

"Oprosti, oče. Še zmerom ne 
-vem, ali ti j e  vsa ta ogromna 

se, da se to zdaj, ko j e  tako sla- ^eč čisto jasna. Ivan, koliko 
botna, ne bi  ponovilo . . . Zberi utegne to približno stati? . . 

MfMBCK 

•'ON 0̂" 

BEROS STUDIO 
6116 St. Clair Ave. TeL EN. 0676 

Open daily as usual. Sundays by Appoinment only 

se torej, Ivan, in ne pozabi, k a j  
sem ti naročil. 

Če boš prišel v svojem pogo
voru do mesta, ki se mi bo zdelo 
nevarno, ti bom dal znamenje." 

"Ljubi  Harro, jasneje se izra-

Ivan Friderik j e  sklonil glavo 
nad krožnik, začel pomikati sem 
in t j a  svoje  hruške, nož za sadje, 
samoveznico in svoj  kozarec, ter 
naposled dejal; 

(Dalje prihodnjič; 
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Pomladni sen 
ROMAN IZ ŽIVLJENJA 

* 
Priredil I. H. 

i g i  

(Nadaljevanje) 

— Na, m o j  dragi, povej  mi, 
ako t i  u g a j a  t a  klobuk? 

— Izvrstno! Toda rad bi še  
videl, če t i  dobro pristoja, — od
govori. 

— Imaš prav. Wolf ! Bom s a j  
tudi vedela, ako t i  v njem uga
jam. 

Ljubeznivo jo  pogleda, med
tem ko j i  Marija pomaga pome
riti  klobuk. 

— Za božjo voljo, ne bodite 
tako nerodni, gospodična, s a j  mi 
b o s t e  pokvarili v s e  lase — 
Me kar  boli! — zavpije Gabrije
la nad Marijo, ki postane rde
ča, toda ne odgovori ničesar. 
Wolf pa s e  nejevoljno obrne v 
stran, 

— Tako, prosim, — pravi Ma
r i j a  in ponudi Gabrijeli ročno 
zrcalo, s katerim se  opazuje v 
velikem zrcalu. — No, kako ? — 
vpraša Wolfa, pričakujoč nje
gove sodbe. 

— Zelo lepo izgledaš v njem, 
— j i  odgovori odkrito, — vze
mi ga, potem si s a j  rešena skr
bi. 

— Govoriš, ker  ne razumeš. 
Še vedno se  nisem odločila -— 

— Klobuk vam izborno pri-
stoji, milostijiva gospica; sve
tujem vam, da g a  vzamete, — 
Cvetje bomo zamenjali z dru
gim; to j e  lahko narediti, 

— Ali nimate nobenih klobu
kov več? S a j  razumete — toda 
vi me sploh ne marate razumeti, 
gospodična, — Ali gospe Gunde-
tove še  ni?  

— Ako  dovolite, bom pogle
dala. 

— Seveda, p a  hitite, ker ni
mamo mnogo časa. ' 

Zaročenca s t a  bila neka j  tre
nutkov sama. 

— K a j  misliš o t e j  osomi ose
bi? — vpraša Gabrijela, 

— M e n i  s e  zdi ponižna in 
-uljudna. Mislim pa, da j e  tebe 

zelo težko zadovoljiti. Vidim, da 
ti klobuk zelo dobro pristoji. 

Gabrijela s e  razjar jena za
smeje. 

— Seveda, ker  reče to neum
na babnica, pa ponavljaš za njo. 
Lep obraz v a s  le prehitro zme
ša, četudi nima niti iskrice čed-
nostnega n a  sebi. In me dame 
moramo biti zadovoljne, da nam 
take ženske strežejo. To dekle 
j e  imelo, t o  dobro vem, razmer
j e  z nekim mladim častnikom, 
ki  s e  j e  j e  naveličal — zda j  pa 
j e  že davno našla tolažbo v na
ročju drugega. Kar  strese me, 
če se  me dotakne, toda si mora
mo pustiti. 

Pri tem drzno pogleda Wolfu 
v obraz in okoli ust  se  j i  j e  raz
pel nasmeh. Wolf s e  j e  prema
gal, da j i  ni ostro odgovoril; 
samo skomigne z rameni in pra
v i :  

— Na tvojem mestu mene ne 
bi prav  nič zanimalo, da bi go
voril, k a r  govore drugi. Kdo ve, 
ako j e  resnica. To revno, samo 
sebi prepuščeno dekle, ima tudi 
svojo čast !  

— Ti s i  res  pravi zagovornik 
revnih deklet, — pravi zaničlji-
vo, — slučajno pa vem v s e  bolj
še, — J moja  frizerka pozna to 
dekle in njeno življenje, ker obe 
stanujete v isti hiši. 

Gabrijela nenadoma utihne, 
ker s e  j e  vrnila Marija z gospo 
Guhdetovo, ki  pozdravi Gabri
jelo s celo ploho besedi in zago-
tavljenjem, da bo klobuk kar  
najboljše izdelan, 

Gabrijela kratko odgovori 
— S a j  upam; toda vaša  po-

slovodka me noče razumeti. Tu 
di m o j  zaročenec ni zadovoljen 
ž njo.  

Wolf odpre usta, da bi  ostro 
odgovoril, toda ne reče ničesar 
S a j  ne bi nič pomagalo, 

— Toda, gospodična Marija, 
mislila sem, d a  vam mora biti 
okus milostljive gospice dovolj 

znan, — j o  pokara gospa Gun-
de. — Prinesite vendar klobu
ke, ki so spredaj  in en izgotov-
Ijen vzorec. Zakaj  pa niste po
kazali milostljivi gospici rdeče
g a  klobuka? To bi bilo neka j  
za n j o !  

— Nisem mislila, da bi g a  go
spica Ulrihova hotela nositi! 
Barva  j e  namreč preveč kriče
ča!  

— Nič vam ni treba misliti! 
Hitro! -r- Marija uboga, nato 
pa pravi :  — Gospa stotnikova 
Murvp, j e  ravno prišla; ali dovo
lite, da grem za neka j  trenut
kov v trgovino! 

— Ali ni gospodična Hanel 

tam? Potem v a s  ni treba tam. 
Pravzaprav pa ste  vi poslovod-
ka, ne pa več prodajalka. Te
d a j  ostanite! Če bo treba, bom 
šla sama. 

Gospa Gunde j e  vedela, zaka j  
j e  ne pusti iti, ker j e  ona edina 
do seda j  še zadovoljila s svojo 
postrežbo Gabrijelo Ulrihovo. 
Pre j šn ja  leta se  j e  Ulrihova 
vedno pritoževala nad klobuki, 
dokler ni prišla Marija in spo
znala okus razvajene bankirje-
v e  hčere. Marije gospa Gunde-
tova ni mogla pogrešati; bila j i  
j e  potrebna. Pri vseh odličnih 
damah j e  bila Marija vsled svo
jega  ponižnega in uljudnega ob
našanja te r  izvrstnega okusa 
zelo priljubljena. Vsaka  j e  za
htevala, da j i  ona postreže, dasi-
ravno j e  bila spirejeta v trgovi
no kot modistinja, ne pa k o t  
prodajalka. Gospa Gunde j e  do
bro vedela kako veliko oporo in 
pomoč j e  imela v mladem dekle
tu. Zato j e  tudi bila tako huda, 
•ko j i  j e  Marija s 15. avgustom 

odpovedala službo in ni hotela 
ostati navzlic vsem zapeljivim 
obljubam. ^ 

— Tako, milostljiva gospica, 
t u k a j  j e  najnovejše — ti privi-
hani krajevci pridejo sicer v 
modp šele proti zimi. 

S temi besedami pokaže go
spa Gunde najnovejšo modo in 
rdeči klobuk, katerega j e  Wolf 
že pre j  opazil. 

— Gospica Kraljeva, naša pri
ljubljena komedinja, j e  za svo
jo  novo igro, v kateri igra  glav
no vlogo, naročila dva taka klo
buka. Ali ni t a  rdeči klobuk za
res krasen? Gospodična Marija, 
pomerite ga, da bo milostljiva 
gospica tem bol j  videla učinek. 
1 Marija si g a  posadi na glavo 

in j e  bila krasna v velikem klo
buku, ki j e  njen nežni mali obra
zek še  bolj  povzdignil. 

— Res, t a  mi popolnoma uga
ja, — pravi Gabrijela, ki sama 
ni vedela, k a j  hoče. — K a j  mi-
slišiš ti; Wolf?  

— Ako smem odkrito poveda
t i  svoje mnenje, moram reči, da 
meni prav nič ne ugaja.  Ta klo
buk j e  za kako gledališko igral
ko, ne pa za damo. 

— Pomerila bi g a  pa le, — od
govori Gabrijela. — Ne, ne, vi  
s te  prenerodni, pomagajte mi vi, 
gospa Gunde. 

— Krasno, — ne, čudovito! 
Milostljiva gospica, še nikdar 
vas  nisem videla v tako lepem 
klobuku. Kako vam ravno t a  
oblika klobuka pristoja!  — za-
kliče gospa Gundetova navduše
no. 

Čabrijela s e  ogleda v zrcalu. 
Klobuk j e  bil lep, toda j i  ni pri-
stojal, ker j e  imela zalit in okro
gel obraz. 

— No, k a j  misliš ti. Wolf?  Ali 
j e  za mene? — Neodločno pogle
da zaročenca. 

(Dalje prihodnjič) 

OGLAŠAJTE V 
"ENAKOPRAVNOSTI" 

LONDON DRY CLEANING 
17001 Grovewood A v e .  

Sedaj pod nov im vodstvom.-Mr. in  Mrs. Peier Ropos Jr., last 
Točna posluga in prvovrstno delo. Prinesite vašo obleko k ^ 
nam čistit in prepričali se boste, da nudimo zadovoljivo delo 

Pokličite IV 5585 za cene 

sverc 
AUGUST F. SVETEK 

Pogrebni zavod 
478 East 152nd St. Tel. IVanhoe 2016 

Bolniški avto na razpolago 

STENSKI PAPIR - " > < »  v z o r c e v  

L I N O L E J  — L I N O L E J S K E  P R E P R O G E  

Du Pont barva, ki je  najboljša — varniš in cementna 
barva za klet—Bondex. Veš materij al za popravo sin

kov. Volnene preproge. Coating za strehe 

J.  BERGER 
852 E. 185 ST. — IV 8250 

6919 SUPERIOR AVE. ^ HE 3659 

SKEBE & ULLE 
PLUMBING AND HEATING COMPANY 

15601 WATERLOO RD. KEnmore 7248 
Nanovo položimo vodne cevi  i n  sčistimo odvodne kanale. 
Dajte vaše naprave za gret je  na  paro in  vročo vodo sedaj  
pregledati! — Mi prodajamo plumberski  i n  grelni materi j  al 
ter istega tudi  inštaliramo. 

N O Č N I  K L I C I :  
MIKE SKEBE—KE 4614 A L  ULLE—IV 1788 

4 5! m. v m ^ w m m. w w w  ' 
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NAZNANILO 
Vsem Slovencem in Hrvatom naznanjam, ^ 

da sem prevzel 

GASOLINSKO POSTAJO 
na vogalu Waterloo Rd. in  E. 161 St. 
Pri nas dobite Hi-Speed gas, ki j e  priznan kot 
najboljši, olje, mazanje avtov, itd. Postrežba j e  
vedno prijazna in točna. Se priporočam za na
klonjenost. ^ 

JOSEPH SERSEN 

% 
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NAZNANILO 
Vsem cenjenim rojakom naznanjam, da sem 

preselil svojo 

KROJACNICO IN ČISTILNICO 
OBLEK 

na 15230 Waterloo Rd. 
nasproti Grdinove trgovine 

Pri nas si lahko naročite fino obleko 
ali suknjo, ki vam jo ukrojimo po meri. 

Se priporočamo za naklonjenost. 

JOSEPH PERME 
SLOVENSKI KROJAČ 

1889 1945 

Naznanilo in zahvala 
v bridki  žalosti globoko potrti naznanjamo vsem 

sorodnikom, pr i ja te l jem in znancem prežaloslno vest,  da 
j e  nemila smrt  posegla v našo družino in nam odvzela 
našega pre l jubl jenega  in nikdar pozabljenega soproga in 
očeta 

Joseph Zgajnar 
(GANOR) 

k i  ga  j e  po dolgi bolezni Bog poklical k sebi in j e  sprevi-
den s svetimi zakramenti zatisnil s v o j e  trudne oči in za 
vedno zaspal dne 8. j u l i j a  1945 v starosti 56 let. Doma j e  
bi l  iz Grdodal, f a r a  Sodražica. Po opravl jeni  svet i  maši v 
cerkv i  Brezmadežnega Spočetja j e  bi l  dne 12. j u l i j a  1945 
položen k večnemu počitku na Calvary pokopališče. 

V dolžnosti si  štejemo, da se  tem potom prisrčno lepo 
zahval ju jemo duhovščini iz f a r e  Brezmadežnega Spočetja, 
E. 41 St. in Superior Ave. ,  za opravl jene  cerkvene po
grebne obrede in za g a n l j i v  tolažilni govor v cerkvi .  
Ravno tako Rev.  Moran in Rev.  Kenny, k i  sta prišla po
kojnega pokropit in molit ob krst i .  

I 

Prisrčno se  želimo zahvaliti  vsem, k i  ste g a  obiskavali  
v n jegovi  bolezni, in vsem, k i  s te  bil i  nam v pomoč in 
tolažbo ter nam na en način ali  drugi  k a j  dobrega storili 
v teh žalostnih dnevih. Obenem se  tudi iskreno zahvalju
jemo vsem, k i  so prišli  pokojnega pokropit, s e  poslovili od 
n j e g a  ter se  udeležili pogrebne svete  maše in ga  spremili 
do groba. 

Našo zahvalo n a j  spre jmejo  številni darovalci krasnih 
vencev, k i  so okrasili  krsto v b lag  spomin pokojnega.  

Prisrčna zahvala n a j  v e l j a  tudi vsem, k i  so v tako 
obilnem številu darovali  za svete  maše, k i  s e  bodo brale  
za mirni počitek b lage  duše. 

Enako se  želimo prisrčno zahvaliti  vsem, k i  so dali 
brezplačno s v o j e  avtomobile na razpolago pri  pogrebu 

Ravno tako tudi lepa hva la  vsem, k i  so izrazili so 
žal j e  s poslanimi telegrami, pismi in kartami.  

Nadalje n a j  spre jmejo  našo iskreno zahvalo člani dru
š t v a  Carniola Tent št.  1288 T. M. za udeležbo pr i  zadnjem 
sprevodu, posebno pa nosilcem krste,  k i  so ga  spremili do 
groba in položili k večnemu počitku. Ravno tako Mr. John 
Tavčar ju  za poslovilni govor na grobu in za hitro izplačilo 
smrtnine. 

P r a v  prisrčna zahvala n a j  bo  izrečena pogrebnemu 
zavodu Jos. Zele in Sinovi za vso  vsestransko pri jazno po
strežbo in za lepo urejeno in izvrstno vodstvo pogreba. 

Pre l jub l jeni  in nikdar pozabljeni soprog in oče, br id  
k a  žalost nam teži srce, k e r  s i  se  že ločil od nas. Bog T e  j e  
poklical in moral si  zapustiti s v o j e  drage.  Tolaži nas le  
misel, da si  rešen t r p l j e n j a  in v globoki žalosti nad Tvojo 
vel iko izgubo pošil jamo prošnje  k Bogu, da n a j  Ti podeli 
večni mir v zasluženem počitku in večna luč n a j  Ti sveti  

Žalujoči ostali: 

MARY ZGAJNAR (GANOR), soproga 

MO.M.M. 1-c JOSEPH W .  in C.MO.M.M. ALBERT F., 
sinova 

Zapušča tudi žalujoče sestre  CAROLINE GLAVICH, 

HERMINA GNIDOVEC in MILDRED SEAMAN, ter  

žalujočega brata  LOUIS GANNER 

V stari domovini pa zapušča žalujočo sestro ROSE in 
številno sorodnikov t u k a j  in v domovini 

Cleveland, Ohio, 18. avgusta  1945. 

Urednikova pošta 
s .  N. P. J. FARMA 

Cleveland, Ohio. — Jutri, v 
nedeljo, 19. avgusta se  zopet vr
ši izlet č l a n o v  in prijateljev 
SNPJ izletniških prostorov. Se
daj,  ko ni več racija na gasoli-
nu, se  boste lahko pripeljali na 
lepe prostore, k j e r  se boste lah
ko zabavali z vašimi prijatelji  
in znanci. Prigrizek prinesite se
boj, za vse  drugo bo pa preskr
be! odbor v gostilni pod jabla
no, katero smo zgradili letos. 

Torej  v a s  vabimo na SNPJ 
farmo, tam, k j e r  s e  vedno sni
dejo dobri pri jatel j i !  

Za odbor 
C. S. 

Za delav« 

s t r e ž a j k ^  

stara 21 let ali več, S'" 
ali Hrvatica dobi 
no povojno službo, 
naj se pri 

Sorn's Resto«'' 
6036 St. Clair h* 

Crime Wave Buster 'i 

Strojni opeW  ̂
B U L L A R D .  GIS^ 

D R I L L  
Povojno del® 

Visoka plača od 
komada ^ 

Dnevni in 
WEST STEEL 

CO. 
805 E. 7 ^  

Lawman, Cpl. W. VV. Horton of 
New York State troopers, and his 
favorite bloodhound. Together they 
have tracked down many a lost 
child a s  well a s  escaped criminal. 

Mali oglasi 

;10f 

Izreden nakup 
2 krasni hiši, vsaka za eno dru
žino; na novo barvane, vsaka s 
8 sobami; nahajajoči se  na Rus
sell Ave., od E .  68 St. in Superior 
Ave. Nenavaden nakup za samo 
$8900. Požurite s e  in se  zglasite 
k a j t i  t a  posebnost ne bo t ra ja la  
dolgo. Pokličite GL 3514, 

d e l a j t e  ^ 

MODERNEMU ^ 
THE TELEPSy'̂  

potrebuj® 

ž E N s K E * 
delavke hižn 

Downtown P®® 
Stalno delo—po" J, 

Polni ali del" 
6 večerov ^ • 

5:10 do 1:*" 
Zglasite s® 

Employmeo* 
700 Prospect Av« 
od 8. zj. do ^ ̂ J m  

razven ob 

RECORD & GIFT CENTER 
738 Prospect Ave. 

DOM SLOVENSKIH IN DRUGIH 
NARODNOSTI PLOŠČ 

IMAMO TUDI POPULARNE PLO 
ŠČE — DARILA IN IGRAČE 

č e  rabi vaša hiša novo 
STREHO ALI ŽLEBOVE 

če rabi  v a š  fornez popravilo; kot  tudi 
za splošna popravila, pokličite mene. 
Vedno prvovrstno delo. 

JOHN NOSE 
22331 Beckford Ave.,  IV 3247 ali KE 4992 

Dr. L. A .  Starce 
Preiščem oči in določim očala 

Uradne u r e :  10-12; 2-4; 7-8 
ob sredah:  10-12 

ob sobotah: 10-12; 2-4 
6411 St. Clair Ave. — HE. 1713 

SUPERIOR PET SHOP 
TROFIČNE RIBE 

KANARČKI 
Vsakovrstne domače živali  

8006 SUPERIOR A V E .  
HEnderson 2891 

O B L E K E  
mere  do 52 in po vseh  cenah 

IMAMO TUDI BLUZE, K R I L A  IN 
SPODNJE PERILO 

Shore Dress Shoppe 
15120 LAKE SHORE BLVD. 

Harvard Moving Co. 
9008 Harvard Ave. DI 2569 
Selimo kadarkoli — kamorkoli 

Moderni vozovi — zanesljivi 
delavci 

Popravljam in predelujem 
hiše, stanovanja in trgovske 

prostore 
strehe pokrijemo nanovo ali pa 

popravimo stare strehe 
Zanesljivo in točno delo. Cene zmerne 

Dam brezplačno proračun. 
Se priporočam 

FRANK JANŠA 
5715 Prosser Ave.  EX 2503 

T H E  O H I O  I 

t e l e p h o n e  

Želi se k"} 
"Steamer" kovČeg 
odide v kolegij. j,j 
prodaj  n a j  se 
64 St., ali pokliče 

farmo, obsegajo^® 
7 sob hiša, vse 
garaži, kokošnja^' f 
orodje, neka j  
hiša na južni str^^Lj,* 
Pali Rd., v P e r r y ^ ^  

Z A  C E M E N T I * ^ ,  

kot pločnike 

JOHN 
18220 M a r c e U a ^ ^  

Veteran 
želita dobiti v 
vanje s 4 soba''̂ '̂ 
Ijeno. Kdor 
naj pokliče 
uri popoldne 

SOUND 
INDOOB OB 
Posebni C(l 

B. J .  W ' " /  
1363 E. 45 St" 

Kupujte vo 

I 

Me 

ImNORETNAIIBEMIKl 
V ^ > o r >  J 

PlesinZ  ̂
vsaJ« J 

petek 

MATT 

3244 St. 
F I N A  z a b a v a  

N A  P O S J V  
Okusna pij® 

Se priporoča 


